
COLORFIT MINI CORDLESS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children 
are present, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER

SAFETY PRECAUTIONS
WARNING: The polyethylene bags over the product or its 
packaging may be dangerous. Keep these bags out of the 
reach of babies and children.
Never use them in cribs, children’s beds, 
pushchairs or playpens. The thin film may cling 
to the nose and mouth and prevent breathing. 
A bag is not a toy.

WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

1.	 The product has an electric heating function, so it 
is not suitable for people (including children) with 
mental disorders, no awareness of safe behavior or 
physical and cognitive disabilities, unless he/she uses 
the product under the supervision or guidance by his/
her guardian.

2.	 This product has an electric heating function, so it 
should be kept out of reach of children when not in 
use, and children should be prevented from touching 
and playing it during using and cooling of it.

3.	 This product is non-watertight, so do not use it in the 
bathroom or other humid environment where water 
may easily enter.

4.	 Please use the product for the specified purpose.
5.	 Please charge the product with a charging cable 

produced by a qualified manufacturer that can 
withstand a charging current of 1A or above.

6.	 Do not use the product near flammable or explosive 
materials, as this may result in fire or explosion.

7.	 When the product is being charged, do not leave it 
unattended, and remove the charger immediately 
after it is fully charged.

8.	 Do not remove the charger by pulling the charging 
cable.

9.	 Do not use any accessories other than those 
recommended by manufacturer.

10.	 Do not place the product on surfaces that cannot be 
heated during use or cooling.

11.	 Try to avoid direct contact with the hot surface of the 
product, especially for eyes, ears, face and neck.

12.	 Do not insert metal objects into the product to avoid 
electric shock.

13.	 Do not wrap the charging cable around the product 
after use, which may damage the charging cable.

14.	 Make sure the product is sufficiently cooled before 
storing it away.

15.	 Apply the product to the hair at right temperature and 
within appropriate duration, as excessive temperature 
and duration may cause hair damage.

16.	 When using the product for the first time, there 
may be a slight burnt smell or a little smoke, which 
is caused by the heated grease inside the unit, and 
will disappear after a period of time. This is normal, so 
please rest assured to use it.

17.	 The heating rate varies according to the battery status.
18.	 When the product is in use, if the setting indicator and 

battery indicator flash quickly in turn. The temperature 
sensing probe fails. The product should be sent to 
the manufacturer’s maintenance department or a 
qualified professional maintenance agency for repair.

PRODUCT FEATURE

Hinge Lock

Ceramic-coated 
plates

Ceramic-coated 
barrels

Straight mode indicator

Curl mode indicator

Charging  
Indicator

Slide button for 
ON/OFF and mode 
selection

Type-C input 5V 1ASafety Cover

Due to continuing product improvements, the actual 
product purchased may differ slightly from the one shown 
in this instruction book. 

•	 Ceramic-coated plates
•	 Ceramic-coated barrels
•	 60-second heat-up
•	 Straighten or curl function
•	 Up to 20-minutes of cord-free runtime*

•	 Type-C for charging
•	 LED indicator light
•	 Hinge lock
•	 Safety cover
*Depending on hair type and length

GETTING STARTED
•	 Before using, fully charge the product for maximum 

battery performance, and always be sure to read all 
the instructions.

•	 Slide switch to turn the unit on by selecting “ ” or       
“ ” mode. Indicator light will blink while it is heating 
up. Solid light indicates it is ready to use.

Note: Slide ON/OFF switch to “0” to turn styler off. 

Blinking Light = Charging | Solid Light = Ready 

Blinking Light = Warming Up | Solid Light = Ready 
Curl Mode = 180°C | Straight Mode = 180°C

BATTERY LIGHT

TEMPERATURE LIGHT

THE CERAMIC, EASY-GLIDE STYLER
The styler has a ceramic, easy-glide surface. This is the 
newest technology. It not only makes it simpler to clean 
off styling product residue, etc., after each use, but you’ll 
find that hair glides easily over the surface of the heating 
plates. The ceramic surface also helps smooth down 
flyaways and frizzies for added shine.
The styler evenly distributes heat so that the style you 
create has a salon-perfect, silky smooth, shiny finish. 
Ceramic technology makes styling hair easier, and gives 
you professional results.

TO STRAIGHTEN HAIR
Hair should be clean and completely dry before using the 
two-way styler. For best results, use a light styling product 
before blow-drying hair.
1.	 Set the appliance to straight mode.
2.	 Start with a hair section that is 25mm wide and no 

more than 25mm thick. 
3.	 Open the iron and place the hair section between the 

two hot plates, close to the scalp. Trap hair between 
the plates by firmly squeezing the handles together. 

4.	 While maintaining the tension, slowly pull the unit 
down along the hair section toward the ends. 

5.	 At the ends, release the pressure on the handle and 
allow the hair to slide out. 

Repeat process on additional sections of hair until you 
achieve the hairstyle you desire. It may be necessary to 
repeat process on certain areas, depending on the texture 
of your hair.
Some experience is necessary when learning to use this 
two-way styler. After using the iron several times, you will 
learn the ideal way to straighten and style your hair.

TO CURL HAIR
Ensure hair is dry and combed through.
1.	 Set the appliance to curl mode.
2.	 Lock plates closed.
3.	 Take a 25mm wide section of hair, 

starting 50mm from the scalp. Ensure 
the end of the appliance is pointing 
down toward the shoulder.

4.	 Wind the section of hair around the 
barrel toward the cool tip.

5.	 Hold the ends of the hair in place at the 
cool tip for 5 to 8 seconds, depending 
on hair type, and then release. For 
tighter, bouncier curls, roll less hair. For 
loose, free-flowing curls, roll more hair. 

6.	 To set the curl, do not comb or brush hair until it cools.
Repeat process on additional sections of hair until you 
achieve the hairstyle you desire. Some experience is 
necessary when learning to use this two-way styler. After 
using it several times, you will learn the ideal way to curl 
your hair.

STYLE TIPS 
•	 On curl mode, use the outer barrel to 

smooth flyaways.
•	 To add flips and waves, secure ends in 

between plates and wrap hair around 
the outer housing. It’s an easy way to 
add shape to straight styles. Turn your 
wrist up or under to create flips, add 
curl or more body.

•	 Best to use on short-to-medium length 
hair.

TIPS
Before using, fully charge the product to get the best perfor-
mance. Charge time will vary depending on type of adapter 
and power source being used.
Before preparing to store your two-way styler for a long time, 
fully charge it. Always be sure to charge it at least once every 
3 months to keep the two-way styler in the best condition.
•	 When the product is in the charging mode, the battery 

indicator light will flash.
•	 When the product is fully charged and the charger is 

still connected, the battery indicator light remains solid.
Note: The light will be off after removing the charger if the 
product is off.
•	 When the product is charging, other functions are 

disabled.
•	 When the battery charge reaches less than 3 to 5 

minutes, the LED indicator light will flash continuously. 
The appliance will then automatically shut off once all 
battery charged has been used.

USER MAINTENANCE
Your two-way styler is virtually maintenance free. No 
lubrication is needed. Keep all vents and openings clear of 
dirt and dust. If cleaning becomes necessary, disconnect 
the unit from the power source, allow to cool and wipe 
exterior with a cloth. If any abnormal condition occurs, 
unplug the unit, allow it to cool, and return it for repair 
to an authorized service representative only. No repairs 
should be attempted by the consumer.

CAUTION
NEVER allow the USB charging cord to be pulled, twisted, 
or severely bent. Never wrap the cord tightly around the 
appliance. Damage will occur at the high flex point of 
entry into the appliance, causing it to rupture and short 
circuit. Inspect the cord frequently for damage. Stop use 
immediately if damage is visible or if unit stops or operates 
intermittently.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
This appliance has a built-in rechargeable battery, and the 
materials contained in the rechargeable battery may be 
harmful to the environment. Please remove the battery 
before discarding the appliance.
•	 Disconnect the power supply first before disassembling 

the appliance and removing the battery.
•	 The battery must be handled safely.
•	 Do not use other batteries to replace the battery inside 

the appliance, especially non-rechargeable batteries, 
which may cause fire or electric shock.

•	 Do not discard used battery with normal household 
waste, making sure that the battery is disposed of at 
official recycling centers or collection points.

Note: When disassemble the appliance to remove the 
battery, you may use the tool likes screwdriver to open it.

Remove the battery as illustrated.

WARNING: Carrying portable electronic devices with built-
in lithium or lithium-ion batteries restricted items into the 
cabin(carry-on/checked baggage) is a violation of Japan's 
Aviation Law.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
This Appliance is guaranteed for consumer use for one 
year. Please fill in and return the Warranty Registration as 
instructed or log into www.conair-asia. com to register. This 
guarantee is no longer valid in case of alteration or repair 
by any unauthorized persons and only covers defects under 
normal use from the date of purchase. If your product does 
not perform satisfactorily because of defects in materials or 
manufacture, it will be repaired or replaced under guarantee 
through the Conair Service Centre. Conair reserves the 
right to amend terms and specifications without prior 
notice. To obtain service under this warranty, please send 
in registration within one month of purchase through either 
one of the following ways.

THE DATE CODE MENTIONED
WWYYXXX was mentioned on unit as manufactured date 
so you can see W as week and Y as year for your reference.
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컬러핏 미니 무선 고데기 

주요 안전 주의사항

제품 사용 시, 특히 어린이가 있을 경우 다음의 안전 주의사항을 

반드시 준수하셔야 합니다. 

사용 전 반드시 사용 설명서를 숙지하여 

주십시오.

물에 접촉하거나 빠뜨리시면 안됩니다.

안전 주의사항

경고: 제품 포장에 사용된 폴리에틸렌 재질의 포장재는 어린이가 

사용하기에 위험할 수 있으니 어린이의 손이 닿지 않는 안전한 곳에 

두십시오. 

유아 및 어린이 침대, 유모차, 하이체어, 어린이 

놀이지역 안에서는 절대 사용하지 마십시오. 얇은 

막의 필름이 코나 입에 붙어 질식을 유발할 수 

있습니다. 포장재는 장난감이 아니므로 주의해주시기 

바랍니다. 

경고: 이 제품을 욕조, 샤워실, 세면대 등 물이 닿기 

쉬운 곳에서 사용하지 마십시오.  

1.	 본 제품은 전기 가열 특성을 지니므로, 신체, 감각, 정신 능력이 

결여되어 있거나, 경험이나 지식이 부족하여 기기를 다루기 

어려운 분들은 제품을 사용하지 말아주십시오(어린이 포함). 

필요 시, 안전 책임자의 감독이나 지도 아래에서 사용하도록 

해주십시오.  

2.	 사용하지 않을 시에는 어린이의 손에 닿지 않는 곳에 보관하시어 

만지거나 가지고 놀지 않도록 하십시오. 

3.	 본 제품은 방수가 되지 않으므로 욕실 등 물이 쉽게 들어갈 수 

있는 다습한 환경에서 사용하지 마십시오. 

4.	 물 또는 액체에 빠뜨리실 경우, 제조사나 판매처에 문의하셔야 

합니다.

5.	 본 제품은 지정된 용도로 사용하십시오. 

6.	 충전 시에는 1A 이상의 충전 케이블을 사용해야 하며 적격 

제조업체에서 생산된 충전 케이블로 제품을 충전하십시오.

7.	 가연성 물질이나 폭발성 물질 근처에서 제품을 사용하지 

마십시오. 화재나 폭발의 위험이 있습니다. 

8.	 제품을 충전 할 때에 방치하지 마시고, 완전히 충전 된 후에는 

바로 충전기를 제거하십시오

9.	 충전기를 빼실 때 충전케이블을 당기면서 빼지 마십시오. 

10.	 제조업체가 공급하는 부품 외의 기타 부품은 사용하지 마십시오.

11.	 제품 사용하거나 보관할 때에는 쉽게 가열되는 물질 위에 두지 

마십시오. 

12.	 고온 상태의 기기 표면이 피부(특히 눈, 귀, 얼굴, 목)에 닿지 

않도록 주의하십시오.

13.	 감전 사고를 방지하기 위해 제품에 금속 물체를 넣지 마십시오.

14.	 사용 후, 보관 시에 케이블이 손상될 수 있으니 케이블로 제품을 

감지 마십시오. 

15.	 사용 후에는 제품을 충분히 식혀서 보관해 주십시오.

16.	 제품을 처음 사용할 때는 약간의 타는 냄새가 나거나 연기가 

날 수 있으나, 이는 장치 내부의 윤활유가 가열되어 생기는 

일시적인 현상이고, 일정 시간이 지나면 사라집니다. 정상적인 

현상이므로 안심하고 사용하십시오.

17.	 제품이 예열 되는 속도는 배터리의 상태에 따라 다를 수 

있습니다. 

18.	 제품 사용 중에 온도 표시등과 배터리 표시등이 빠르게 

깜빡인다면, 온도 감지 센서의 문제입니다. 본사 AS센터로 

연락하시어 제품을 수리 받으십시오. 

상세 설명

잠금 버튼

세라믹 코팅 
열판

세라믹 코팅 배럴

쿨팁

판고데기 모드

웨이브 모드

충전 표시등

전원 버튼

C TYPE 충전 케이블
(5V 1A)

열판 커버

제품 특징

•	 세라믹 코팅 열판

•	 세라믹 배럴 열판 

•	 60초 빠른 예열 

•	 투웨이 스타일링 (판고데기/ 웨이브)

•	 최대 20분 무선 사용 (모발 타입/ 길이에 따라 상이)

•	 USB C type 충전 (5V/ 1A)

•	 LED 표시등 

•	 원터치 잠금버튼 

•	 안전을 위한 열판 커버 

사용가이드

•	 제품 사용 전 아래 가이드를 충분히 숙지하십시오 

•	 전원을 켜시려면 스위치를 밀어 올리시어 원하시는 모드를 

선택하십시오. 웨이브 모드/ 판고데기 모드가 있습니다. 

원하시는 모드를 선택하시면 LED  표시등이 깜빡거립니다. 

깜빡거리지 않고 멈추면 예열이 완료되었다는 표시이니 

스타일링을 시작하시면 됩니다.

참고: 전원을 끄시려면 “0”모드로 스위치를 아래로 밀어 주십시오.

깜빡거림 = 충전 중 | 멈춤 = 충전 완료 

깜빡거림 = 예열 중 | 멈춤 = 사용 가능 
웨이브 모드 = 180°C | 판고데기 모드 = 180°C

배터리 표시등

온도 표시등

더욱 매끄러운 스타일링을 위한, 세라믹 기술 

바비리스 무선 미니 스트레이트너는 세라믹 코팅으로 매끄러운 

스타일링이 가능합니다. 세라믹 코팅 열판은 열판의 관리를 손쉽게 

할 뿐 아니라, 스트레이트너가 더욱 매끄럽게 내려오는 것을 느낄 수 

있으며 스스한 머릿결에 윤기를 더합니다. 

본 기기는 열을 골고루 분산시켜 부드럽고 매끄러운 마무리를 할 수 

있도록 도와드립니다. 세라믹 기술은 스타일링을 더욱 손쉽게 하며, 

더 나은 스타일링이 가능합니다. 

스트레이트 스타일링

본 기기를 사용하기 전에 머리카락을 깨끗하게 하시고 샴푸 후에는 

드라이어 등을 활용하여 수분을 완전히 말려 주십시오.

1.	 스위치를 판고데기 모드에 둡니다.

2.	 열판을 넘지 않을 정도로 소량의 모발을 나눠 잡으십시오. 

3.	 열판 사이에 모발의 윗 부분을 넣고, 손잡이를 눌러 모발이 기기 

밖으로 나가지 않게 하십시오. 

4.	 모발이 열판에서 나가지 않도록 적당한 힘을 

유지하면서 모발을 따라 스타일러를 천천히 

당겨 모발의 끝까지 스타일링 될 수 있게 

하십시오.

원하시는 스타일을 완성하기 위해 위의 과정을 

반복하십시오. 모발의 상태에 따라 스타일링 과정과 

시간이 상이 할 수 있습니다. 반복적인 사용을 통해 

본인의 모발에 맞는 사용법을 익히실 수 있습니다 .

웨이브 스타일링 

먼저 빗으로 모발을 정리하여 주십시오 

1.	 스위치를 웨이브 모드로 둡니다.

2.	 열판을 닫아서 잠굽니다.

3.	 두피 근처에서 모발을 소량으로 잡아 어깨 쪽을 

향하도록 살짝 둥글려 말아 주십시오.

4.	 모발을 배럴에 감아 쿨팁 쪽으로 향하게 

하십시오.

5.	 모발 끝을 잡고 모발 유형에 따라 5초에서 8초 정도 기다린 후 

풀어줍니다. 조금 더 탄력있는 컬을 만들려면 모발의 양을 적게 

잡고, 내츄럴한 컬을 만들려면 모발의 양을 조금 더 잡아주세요. 

6.	 컬이 완성된 후에는 바로 빗질하지 마시고, 조금 식힌 후에 빗질 

하십시오. 

 원하시는 스타일을 완성하기위해 위의 과정을 반복하십시오. 모발의 

상태에 따라 스타일링 과정과 시간이 상이 할 수 있습니다. 반복적인 

사용을 통해 본인의 모발에 맞는 사용법을 익히실 수 있습니다

제품을 완충 후 사용하셔야 오래 사용하실 수 있습니다. 제품 충전 

시간은 어댑터의 사양에 따라 달라지오니 참고 바랍니다. 

보관 전 꼭 제품을 완충해주시기 바랍니다.

제품의 수명을 위해 3개월에 한번씩은 꼭 완충해주시기 바랍니다.

제품 충전 사양

제품이 충전 중일 때는 LED표시등이 깜빡입니다. 

제품 충전이 완료된 후나 전원에 꽂혀있을 때에는 LED 표시등이 멈춰 

있습니다.

제품이 충전 중에는 제품을 사용 불가 하오니 참고 바랍니다.

제품의 배터리가 적게 남아있을 때 LED등이 5번 깜빡이고 자동으로 

꺼집니다.

유지 관리

청소 및 유지 보수를 하기 전에 기기가 완전히 식었는지 확인하십시오. 

본 기기의 세척을 위해 식기세척기나 세탁기를 사용하지 마십시오. 

본 기기는 방수가 되지 않습니다. 제품 수명이 짧아지거나 고장이 나지 

않도록, 물이나 다른 액체가 제품에 들어 가지 않도록 주의하십시오. 

날카로운 도구나 부식성 또는 휘발성 희석제가 함유 된 세제를 사용하지 

마십시오.

부드러운 천에 소량의 저자극, 비휘발성 및 비가연성 세제를 묻혀 

제품을 닦고 부드러운 마른 천으로 닦습니다.

환경 보호

본 기기에는 내장형의 충전식 배터리가 있으며, 충전식 배터리에 

포함 된 재료는 환경에 유해 할 수 있습니다. 제품을 폐기하기 전에 

배터리를 빼내어 배출하시기를 권합니다. 

•	 제품을 분해하고 배터리를 제거하기 전에 먼저 전원 공급 

장치를 분리하십시오.

•	 배터리는 안전하게 취급해야 합니다.

•	 기기 내부의 배터리를 다른 배터리, 특히 재충전 할 수 없는 

배터리를 교체하지 마십시오. 화재 나 감전이 발생할 수 

있습니다.

•	 사용한 배터리는 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 

적합한 분리 수거 장소에 폐기하십시오.

폐기 시, 십자 드라이버 등의 도구를 활용하여 아래 그림과 같이 

배터리를 분리하십시오.

경고: 기내 반입이 제한된 리튬 또는 리튬 이온 배터리가 내장된 

휴대용 전자기기를 기내에 휴대하는 것은(기내 반입 / 위탁 수하물) 

일본 항공법 위반 사항입니다. 

제조일 표기  

제조일은 본 제품에 WWYYXXX형태로 표기되어 있습니다. W는 ‘

주 수’, Y는’년도’를 나타냅니다.

수입 판매원
콘에어코리아트레이딩주식회사

소비자상담실: 1899-0209
A/S센터: 자사의 A/S대행업체인 필일렉 www.fillelec.co.kr의 홈페이지를 통

해서 가까운 A/S센터(전국 38개점)을 확인하세요

배터리


